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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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EN_Your sofa cushions are vacuum-packed for shipping. To restore their shape, follow these steps:
FR_Vos coussins de canapé sont emballés sous vide pour l'expédition. Pour restaurer leur forme, suivez ces 
étapes :
DE_Ihre Sofakissen sind vakuumverpackt für den Versand. Zur Wiederherstellung der Form folgen Sie diesen 
Schritten:
ES_Sus cojines de sofá vienen al vacío para el envío. Para restaurar su forma, siga estos pasos:
PT_Suas almofadas de sofá vêm embaladas a vácuo para envio. Para restaurar sua forma, siga estas etapas:
IT_I vostri cuscini per divano sono imballati sottovuoto per la spedizione. Per ripristinare la loro forma, seguite 
questi passaggi:

EN_Carefully open the vacuum bag, avoiding damage to the cushion.
FR_Ouvre le sac sous vide avec précaution, en évitant d'endommag-
er le coussin.
DE_Öffnen Sie den Vakuumbeutel vorsichtig, um Schäden am Kissen 
zu vermeiden.
ES_Abra la bolsa al vacío con cuidado, evitando dañar el cojín.
PT_Abra o saco a vácuo com cuidado, evitando danificar a almofada.
IT_Apri con cura la busta sottovuoto, evitando di danneggiare il 
cuscino.

EN_Press from the front to ensure even expansion.
FR_Presse sur l'avant pour assurer une expansion uniforme.
DE_Drücken Sie von vorne, um eine gleichmäßige Ausdehnung zu 
gewährleisten.
ES_Presione desde el frente para asegurar una expansión uniforme.
PT_Pressione pela frente para garantir uma expansão uniforme.
IT_Premi dalla parte anteriore per garantire un'espansione uniforme.

EN_Gently press from the sides to let air enter.
FR_Presse doucement sur les côtés pour laisser l'air entrer.
DE_Drücken Sie sanft von den Seiten, um Luft einzulassen.
ES_Presione suavemente desde los lados para dejar entrar aire.
PT_Pressione suavemente pelos lados para deixar o ar entrar.
IT_Premi delicatamente sui lati per far entrare l'aria.

EN_Adjust each section until the surface is even.
FR_Ajuste chaque section jusqu'à ce que la surface soit homogène.
DE_Passen Sie jede Sektion an, bis die Oberfläche eben ist.
ES_Ajuste cada sección hasta que la superficie esté pareja.
PT_Ajuste cada seção até que a superfície fique uniforme.
IT_Regola ogni sezione fino a quando la superficie non è uniforme.

EN_Place in a dry, ventilated area for 72-96 hours to reach optimal use condition.
FR_Place dans un endroit sec et ventilé pendant 72-96 heures pour atteindre l'état optimal 
d'utilisation.
DE_Legen Sie sie für 72-96 Stunden an einen trockenen, gut belüfteten Ort, um den optimalen 
Gebrauchszustand zu erreichen.
ES_Coloque en un área seca y ventilada durante 72-96 horas para alcanzar la condición 
óptima de uso.
PT_Coloque em um local seco e ventilado por 72-96 horas para atingir a condição ótima de 
uso.
IT_Posiziona in un'area asciutta e ventilata per 72-96 ore per raggiungere la condizione 
ottimale di utilizzo.
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Operation Instructions
Please confirm that all components are present before beginning assembly.
Place all parts on a clean and smooth surface to prevent any damage.
Do not fully tighten any screws until all screws have been initially tightened. This could cause 
the frame to warp.
If wobbling persists or screw holes fail to align, loosen the screws and tighten them sequen-
tially.

EN

Instrucciones de funcionamiento
Por favor, confirme que todos os componentes estão presentes antes de começar a monta-
gem.
Coloque todas as peças numa superfície limpa e lisa para evitar danos.
Não aperte completamente nenhum parafuso até que todos os parafusos tenham sido aper-
tados inicialmente. Isso pode deformar a estrutura.
Se houver oscilações persistentes ou os furos dos parafusos não se alinharem, afrouxe os 
parafusos e aperte-os sequencialmente.

PT

Instructions pratiques
Avant de commencer l'assemblage, veuillez confirmer que tous les composants sont 
présents.
Placez toutes les pièces sur une surface propre et lisse de manière à éviter tout dommage.
Ne serrez complètement aucune vis tant que toutes les vis n'ont pas été serrées initialement. 
Cela pourrait déformer le cadre.
Si des oscillations persistent ou si les trous de vis ne s'alignent pas, desserrez les vis et 
serrez-les séquentiellement.

FR

Instrucciones de operación
Por favor, confirme que todos los componentes están presentes antes de comenzar el ens-
amblaje.
Coloque todas las piezas sobre una superficie limpia y lisa para evitar daños.
No apriete completamente ningún tornillo hasta que todos los tornillos hayan sido apretados 
inicialmente. Esto podría deformar el armazón.
Si persisten balanceos o los orificios de los tornillos no se alinean, afloje los tornillos y apriéte-
los secuencialmente.

ES

Betriebsanleitung
Bitte bestätigen Sie, dass alle Komponenten vor Beginn der Montage vorhanden sind.
Legen Sie alle Teile auf eine saubere und ebene Fläche, um Beschädigungen zu vermeiden.
Ziehen Sie keine Schrauben vollständig an, bis alle Schrauben zunächst angezogen wurden. 
Dies könnte den Rahmen verziehen.
Falls Wackeln anhält oder Schraubenlöcher nicht ausgerichtet sind, lockern Sie die Schrau-
ben und ziehen Sie sie nacheinander an.

DE

Istruzioni per l'uso
Prima di iniziare l'assemblaggio, confermare che tutti i componenti siano presenti.
Posiziona tutte le parti su una superficie pulita e liscia per evitare danni.
Non stringere completamente alcuna vite finché tutte le viti non sono state avvitate inizial-
mente. Ciò potrebbe deformare il telaio.
Se persistono oscillazioni o i fori delle viti non si allineano, allentare le viti e stringerle sequen-
zialmente.
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R 1

L 1

E 1D 1

C 1B 1A 1

H 2G 1

F 1

I 6
M8*50

+1 (spare)

J 2
M6*35

K 14
M6*20

+1 (spare)

M 8
M6*16

+1 (spare)

N 6
M8

O 6
M8

P 1 Q 4
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I 3
M8*50

N 3
M8

O 3
M8
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K 14
M6*20
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02I 3
M8*50

N 3
M8

O 3
M8
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J 2
M6*35

M 4
M6*16

Q 2
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M 4
M6*16

Q 2
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